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Anordnung des Vize-Bürgermeisters – Ordinanza del Vice-Sindaco 

Nr. 23 vom/del 29.06.2026 – VBM/mgm 

D3 16781 

 

Reduzierung der Steinschlaggefahr im Bereich des St. 

Nikolausweges in Obervintl - Sperrung eines 

Teilabschnittes des Elfenweges in Obervintl 

 Riduzione del pericolo di caduta massi presso la via 

San Nicolò a Vandoies di Sopra - Chiusura di una 

parte del sentiero degli elfi a Vandoies di Sopra 

D e r  V i z e - B ü r g e r m e i s t e r   I l  V i c e - S i n d a c o  

Vorausgeschickt, dass der Bietergemeinschaft Brunner & 

Leiter GmbH - Unirock GmbH der endgültige Zuschlag 

der Arbeiten zur Reduzierung der Steinschlaggefahr im 

Bereich des St. Nikolausweges in Obervintl erteilt wurde; 

Festgestellt, dass die Arbeiten am 7. Juli 2026 beginnen; 

 Premesso che al raggruppamento costituendo Brunner & 

Leiter srl - Unirock srl è stata conferita l’aggiudicazione 

definitiva dei lavori per la riduzione del pericolo di caduta 

massi presso la via San Nicolò a Vandoies di Sopra; 

Constatato che i lavori inizieranno il 7 luglio 2026; 

Um die Sicherheit während der Bauarbeiten zu 

gewährleisten, muss daher ein Teilabschnitt des 

Elfenweges in Obervintl vollständig gesperrt werden, und 

zwar von der Station 3 „Fährten lesen“ bis zum Haus 

„Vikoler“; 

 Per garantire la sicurezza durante i lavori è necessario 

chiudere completamente un tratto del sentiero degli elfi, e 

precisamente dalla stazione n. 3 “Riconoscere le 

impronte” fino alla casa “Vikoler”; 

Gestützt auf folgende Rechtsvorschriften:  

- Art. 6 und 7 der Straßenverkehrsordnung 

(Legislativdekret vom 30.04.1992, Nr. 285) sowie in 

die entsprechende Durchführungsverordnung; 

- Art. 62 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 

Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2; 

- die Gemeindesatzung. 

 - visti gli artt. 6 e 7 del codice della strada (d. lgs. 

30.04.1992, n. 285) nonché il relativo regolamento 

d'esecuzione; 

- visto l’art. 62 del Codice degli Enti Locali della 

Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 

con L.R. del 03 maggio 2018, n. 2; 
- visto lo statuto comunale. 

o r d n e t  a n :   o r d i n a :  

die vollständige Sperrung eines Teilabschnittes des 

Elfenweges in Obervintl aufgrund der Arbeiten zur 

Reduzierung der Steinschlaggefahr im Bereich des St. 

Nikolausweges in Obervintl vom 7. Juli 2026 bis auf 

Widerruf und zwar von der Station 3 „Fährten lesen“ bis 

zum Haus „Vikoler“. 

 la chiusura totale di una parte del sentiero degli elfi a 

Vandoies di Sopra a causa di lavori per la riduzione del 

pericolo di caduta massi presso la via San Nicolò a 

Vandoies di Sopra dal 7 luglio 2026 fino a revoca, e 

precisamente dalla stazione n. 3 “Riconoscere le 

impronte” fino alla casa “Vikoler”. 

Die ausführende Firma ist verpflichtet, für die 

entsprechende Straßenbeschilderung laut 

Straßenverkehrsordnung in diesem Bereich Sorge zu 
tragen und gegenwärtige Verfügung vor Ort 

aufzubewahren und bei Bedarf vorzuweisen. 

 La ditta esecutrice è tenuta ad apporre adeguata 

segnaletica in rispetto del codice della strada in questo 

tratto e di tenere la presente ordinanza a portata di mano e 

di esibirla su richiesta.  

Es wird darauf hingewiesen, dass die vorliegende 

Anordnung folgendermaßen angefochten werden kann: 

 Si avverte che contro la presente ordinanza è ammesso: 

a) entweder mittels Einbringung einer 

Verwaltungsbeschwerde binnen 30 Tagen ab 

Kundmachung beim Minister für Infrastrukturen und 

Transporte (Art. 37 Straßenverkehrsordnung) 

 a) nel termine di 30 giorni dalla notificazione ricorso 

amministrativo al Ministro per le Infrastrutture ed i 

Trasporti (art. 37 del Codice della Strada); 

b) oder mittels Rekurses an das regionale 

Verwaltungsgericht – Autonome Sektion Bozen 

binnen 60 Tagen ab Zustellung. 

 b) o nel termine di 60 giorni dalla notificazione ricorso 

giurisdizionale al tribunale di giustizia amministrativa 

– sezione Autonoma di Bolzano. 
 

DER VIZE-BÜRGERMEISTER – IL VICE-SINDACO 

- Walter Lamprecht –  

(digital signiert – firmato digitalmente) 
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